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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2239/94 της Επιτροπής της 15ης Σεπτεμβρίου 1994 περί
καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου 1

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2240/94 της Επιτροπής της 15ης Σεπτεμβρίου 1994 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματά της 4

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2241/94 της Επιτροπής της 15ης Σεπτεμβρίου 1994 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη 6

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2242/94 της Επιτροπής της 15ης Σεπτεμβρίου 1994 περί
καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα 8

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2243/94 της Επιτροπής της 15ης Σεπτεμβρίου 1994 περί
καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά 9

* Απόφαση αριθ. 2244/94/EKAX της Επιτροπής της 15ης Σεπτεμβρίου 1994 γιο την
παρέκκλιση και την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1970/93/EKAX για το άνοιγμα
και τον τρόπο διαχείρισης δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα προϊόντα σιδήρου
και χάλυβα της συνθήκης ΕΚΑΧ καταγωγής Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακικής
Δημοκρατίας που εισάγονται στην Κοινότητα (1η Ιουνίου 1993 έως 31 Δεκεμβρίου 1995) 1 1

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2245/94 του Συμβουλίου της 22ας Αυγούστου 1994 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1968/93 για το άνοιγμα και τον τρόπο
διαχείρισης δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα προϊόντα σιδήρου και χάλυβα
της ΕΟΚ, καταγωγής Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακικής Δημοκρατίας, που
εισάγονται στην Κοινότητα (1η Ιουνίου 1993 — 31 Δεκεμβρίου 1995) 17

1 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν Θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή

94/606/EKAX :

* Απόφαση ΑΡΙΘ. 1/94 της Μεικτής Επιτροπής EK-Σλο6ακικής Δημοκρατίας της 28ης
Μαρτίου 1994 που αφορά τροποποιήσεις της απόφασης 1/93 της μεικτής Επιτροπής
ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακικής Δημοκρατίας της 28ης Μαΐου 1993 για την
εξαγωγή ορισμένων προϊόντων σιδήρου και χάλυβα από τη Σλοβακική Δημοκρατία στην
Κοινότητα 20

94/607/EKAX :

* Απόφαση ΑΡΙΘ. 1/94 της Μεικτής Επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας της 25ης
Ιουνίου 1994 που αφορά τροποποιήσεις της απόφασης 1/93 της μεικτής Επιτροπής
ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακικής Δημοκρατίας της 28ης Μαΐου 1993 για την
εξαγωγή ορισμένων προϊόντων σιδήρου και χάλυβα από την Τσεχική Δημοκρατία στην
Κοινότητα 21

94/608/EK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 8ης Σεπτεμβρίου 1994 για την τροποποίηση της απόφασης
92/452/EOK για την κατάρτιση των καταλόγων των ομάδων συλλογής εμβρύων οι
οποίοι έχουν εγκριθεί σε τρίτες χώρες για την εξαγωγή εμβρύων βοοειδών στην
Κοινότητα 22

94/609/EK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 8ης Σεπτεμβρίου 1994 για την τροποποίηση της απόφασης
93/693/EK για την κατάρτιση καταλόγου των κέντρων συλλογής σπέρματος ορισμένων
τρίτων χωρών τα οποία έχουν εγκριθεί για την εξαγωγή κατεψυγμένου σπέρματος
οικοσίτων βοοειδών στην Κοινότητα 23

94/61 Ο/ΕΚ :

* Απόφαση της Επιτροπής της 9ης Σεπτεμβρίου 1994 σχετικά με την κοινοτική
χρηματοδοτική ενίσχυση για τη λειτουργία κοινοτικού εργαστηρίου αναφοράς για τη
φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων, «AFRC institute for Animal Health», Pirbright,
Ηνωμένο Βασίλειο 24

94/61 1 /EK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 9ης Σεπτεμβρίου 1994 σχετικά με την εφαρμογή του
άρθρου 20 της οδηγίας 89/106/EOK για τα δομικά προϊόντα 25
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2239/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Σεπτεμβρίου 1994

περί καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατή την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3179/93 (2),
και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1900/92 (4), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521 /76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1901/92 (6), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Τυνησία (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (8), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (9), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1902/92 ( 10), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από τον
Αίβανο ("),

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131/78 ( 12), όπως τροπο
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, η
Επιτροπή αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγω
νισμού για τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ·

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751/78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της
εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου με διαγωνισμό (13)
προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό·

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών - ότι, ιδίως η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα ( 14), δεν εφαρμόζονται
εισφορές στα προϊόντα καταγωγής υπερπόντιων χωρών και
εδαφών ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους
συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 12 και 13 Σεπτεμβρίου
1994 οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών όπως
καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού ·

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των κωδικών ΣΟ 0709 90 39 και 0711 20 90 καθώς και των
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
1522 00 31 , 1522 00 39 και 2306 90 19, πρέπει να υπολογίζε
ται με βάση την ελάχιστη εισφορά που εφαρμόζεται στην
ποσότητα ελαιόλαδου που περιέχεται στα προϊόντα αυτά ·
ότι, για τις ελιές, η εισπραχθείσα εισφορά δεν είναι δυνατόν
να είναι κατώτερη από ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 8 %

') ΕΕ αριS. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
2) ΕΕ αριS. L 285 της 20. 11 . 1993 , σ. 9.
3) ΕΕ αρι3. L 169 της 28 . 6. 1976, σ. 24.
4) ΕΕ αριS. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 1 .
5) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 43 .
6) ΕΕ αρι8. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 2 .
7) ΕΕ αριS. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 9 .
8) ΕΕ αρι8. L 48 της 26. 2 . 1986, σ. 1 .
9) ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6 . 1977 , σ. 10 .
,0) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 3 .
") ΕΕ αρι8. L 181 της 21 . 7 . 1977 , σ. 4.

( ι2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1978, σ. 60 .
( 13) ΕΕ αριθ. L 331 της 28 . 11 . 1978, σ. 6.
( 14) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. ί .
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της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος, με καθορισμό του
ποσού αυτού κατ' αποκοπή · ότι η εφαρμογή των διατάξεων
αυτών οδηγεί στον καθορισμό των εισφορών όπως καθορί
ζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

Άρθρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιόλαδου καθορίζονται στο παράρτημα II.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Σεπτεμβρίου
1994.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Σεπτεμβρίου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιόλαδου (')

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

1509 10 10 79,00 (2)
1509 10 90 79,00 (2)
1509 90 00 92,00 (3)
151000 10 77,00 (2)
15100090 122,00 (4)

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.

(2) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού, που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από τις κατωτέρω
χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Λίβανος : 0,60 Ecu ανά 100 kg·
6) Τυνησία : 12,69 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που

επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς, εντούτοις η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ·
γ) Τουρκία : 22,36 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που

επέβαλε η Τουρκία, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ■
δ) Αλγερία και Μαρόκο : 24,78 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την

εξαγωγή που υπέβαλαν οι χώρες αυτές χωρίς εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι
επιβαλλομένου φόρου.

(3 ) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις

χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86 Ecu ανά 100 kg·
β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η

εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 Ecu ανά 100 kg.
(4) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :

α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25 Ecu ανά 100 kg·

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 Ecu ανά 100 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου (■)

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

0709 90 39 17,38
0711 20 90 17,38
1522 0031 39,50
1522 00 39 63,20
2306 90 19 6,16

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2240/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Σεπτεμβρίου 1994

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματα της

ριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2147/94 της
Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 2195/94 (6),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 1 869/94 (2), και ιδίως το άρθρο 11 παρά
γραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 833/87 της Επιτροπής της
23ης Μαρτίου 1987 για λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου για τις εισαγω
γές αρωματικής ποικιλίας όρυζας Basmati με μακρούς
κόκκους υπαγόμενης στους κωδικούς ΣΟ 1006 10, 1006 20
και 1006 30 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/91 (4), και ιδίως το άρθρο 8,

ΑρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και 6) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 καθορίζο
νται στο παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Σεπτεμβρίου
1994.

Εκτιμώντας ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την
εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθο

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Σεπτεμβρίου 1994.
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 197 της 30. 7 . 1994, σ. 7 .
Ο ΕΕ αριθ. L 80 της 24. 3 . 1987 , σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 75 της 21 . 3 . 1991 , σ. 29.

(5) ΕΕ αριθ. L 228 της 1 . 9. 1994, σ. 23 .
(6) ΕΕ αριθ. L 235 της 9. 9. 1994, σ. 39.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Σεπτεμβρίου 1994 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα Φραύσματά της

(Ecu/wvo)

Εισφορές (6)

Κωδικός ΣΟ Καθεστώς
κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 (5)

ΑΚΕ
Μπαγκλαντές
C)(2)(3)(4)

Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ)

(3)

1006 10 21 — 144,19 295,59
1006 10 23 — 143,53 294,26
1006 10 25 — 143,53 294,26
1006 10 27 220,70 143,53 294,26
1006 1092 — 144,19 295,59
1006 10 94 — 143,53 294,26
1006 10 96 — 143,53 294,26
1006 1098 220,70 143,53 294,26
1006 20 11 — 181,14 369,49
1006 20 13 — 180,31 367,83
1006 20 15 — 180,31 367,83
1006 20 17 275,87 180,31 367,83
1006 20 92 — 181,14 369,49
1006 20 94 — 180,31 367,83
1006 20 96 — 180,31 367,83
1006 20 98 275,87 180,31 367,83
1006 30 21 — 224,89 473,63
1006 30 23 — 270,68 565,14
1006 30 25 — 270,68 565,14
1006 30 27 423,86 270,68 565,14
1006 3042 — 224,89 473,63
1006 3044 — 270,68 565,14
1006 30 46 — 270,68 565,14
1006 3048 423,86 270,68 565,14
1006 30 61 — 239,86 504,42
1006 30 63 — 290,56 605,83
1006 30 65 — 290,56 605,83
1006 30 67 454,37 290,56 605,83
1006 30 92 — 239,86 504,42
1006 30 94 — 290,56 605,83
1006 30 96 - 290,56 605,83
1006 30 98 454,37 290,56 605,83
1006 40 00 — 56,57 119,14

C) Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 12 και 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής κρατών της

Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion.
( 3 ) H εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο άρθρο 1 Ια του κανο

νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76.
(4) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσμάτων (κωδικός ΣΟ 1006 4000), που κατάγονται από το Μπαγκλαντές, η

εισφορά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3491 /90 και
(ΕΟΚ) αριθ. 862/91 .

( 5) Για τις εισαγωγές αρωματικής ποικιλίας ρυζιού Basmati η εισφορά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορί
ζεται από τον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86.

(6) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερπόντιων χωρών και εδαφών σύμφωνα με
το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης 91 /482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2241/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Σεπτεμβρίου 1994

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Επιτροπής στα στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί
στην τροποποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού ·

ότι, για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολογι
σμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 14ης Σεπτεμ
βρίου 1994, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 133/94 0, και ιδίως το άρθρο 16
παράγραφος 8,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3528/93 (4), και ιδίως το άρθρο 5,
Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1957/94 της Επιτρο
πής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 2236/94 (6)·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1957/94 της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται
στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Σεπτεμβρίου
1994.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξελλες, 15 Σεπτεμβρίου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 22 της 27 . 1 . 1994, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 320 της 22. 12. 1993, σ. 32.
(5) ΕΕ αριθ. L 198 της 30. 7. 1994, σ. 88.
(6) ΕΕ αριθ. L 240 της 15 . 9. 1994, σ. 24.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Σεπτεμβρίου 1994 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά (3)

1701 11 10 33,01 (0
1701 11 90 33,01 ( · )
1701 12 10 33,01 (')
1701 12 90 33,01 (')
1701 91 00 41,13

1701 99 10 41,13

1701 99 90 41,13 (2)

(') Το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται συμφωνά με τις διατάξεις του άρθρου 2 ή 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ L 151 της 30. 6. 1968, σ . 42) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1428/78 (ΕΕ αριθ. L 171 της 28. 6. 1978, σ. 34).

(2) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.

(3) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των ΥΧΕ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1
της απόφασης 91/482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2242/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Σεπτεμβρίου 1994

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, και ιδίως τις παρα
γράφους 3 και 10 του πρωτοκόλλου 4 περί του βάμβακος,
όπως τροποποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ισπα
νίας και της Πορτογαλίας, και ιδίως το πρωτόκολλο 14 που
επισυνάπτεται σ' αυτή, και τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
4006/87 της Επιτροπής ('),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 του Συμβουλίου της
27ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού των γενικών κανόνων
του καθεστώτος ενισχύσεως του βάμβακος (2), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1554/93 (3), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι το ποσό της ενισχύσεως, που αναφέρεται στο άρθρο 5
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 , έχει
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2141 /94 της
Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 2181 /94 (5)·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και κριτηρίων που αναφέρο
νται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2141 /94 στα στοιχεία που
διαθέτει προς το παρόν η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση του ποσού της ενισχύσεως που ισχύει σήμερα όπως
αναφέρεται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

1 . Το ποσό της ενισχύσεως για το σύσπορο βαμβάκι, που
αναφέρεται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2169/81 καθορίζεται σε 50,392 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.

2 . Ωστόσο, το ποσό της ενισχύσεως θα αντικατασταθεί
με ισχύ από την 16η Σεπτεμβρίου 1994 για να ληφθούν
υπόψη οι τροποποιήσεις που επιβάλλονται στο καθεστώς
των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Σεπτεμβρίου
1994.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 15 Σεπτεμβρίου 1994.
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12. 1987, σ. 49.
(2) ΕΕ αριθ. L 211 της 31 . 7. 1981 , σ. 2 .
C) ΕΕ αριθ. L 154 της 25 . 6. 1993 , σ. 23 .
(4) ΕΕ αριθ. L 228 της 1 . 9. 1994, σ. 11 .
(5) ΕΕ αριθ. L 233 της 7 . 9. 1994, σ. 15 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2243/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Σεπτεμβρίου 1994

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1866/94 (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 4,
Εκτιμώντας :
ότι, δυνάμει του άρθρου 13 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, η επιστροφή που εφαρμόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή
κατωφλίου που θα ισχύσει κατά το μήνα της εξαγωγής,
εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του πιστοποιητικού · ότι στην περίπτωση αυτή το διορθω
τικό στοιχείο πιθανόν εφαρμόζεται στην επιστροφή ·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1533/93 της Επιτροπής της
22ας Ιουνίου 1993 περί θεσπίσεως ορισμένων λεπτομερών
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συμβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά
την εξαγωγή καθώς και τα μέτρα τα οποία πρέπει να λαμβά
νονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον τομέα
των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 120/94 (4), επέτρεψε τον καθορισμό ενός διορθω
τικού στοιχείου για τα προϊόντα που περιλαμβάνονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 · ότι το διορθωτικό αυτό στοιχείο πρέπει να
υπολογιστεί λαμβανομένων υπόψη των στοιχείων που περι
λαμβάνονται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1533/93 ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα

γκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ·
ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με την
επιστροφή και σύμφωνα με την ίδια διαδικασία· ότι
δύναται να τροποποιηθεί κατά το διάστημα που μεσολαβεί
μεταξύ δύο καθορισμών
ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92
του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 3528/93 (6), χρησιμοποιούνται για να μετα
τραπεί το νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων
χωρών και αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των
γεωργικών ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών ■
ότι οι λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετα
τροπών αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1068/93 της Επιτροπής (7), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 547/94 (8) ·
ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές
σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92,
με εξαίρεση τη βύνη, καθορίζεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Σεπτεμβρίου
1994.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Σεπτεμβρίου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 21 .
(2) ΕΕ αριθ. L 197 της 30 . 7 . 1994, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ . L 151 της 23 . 6. 1993 , σ. 15 .
(4) ΕΕ αριθ. L 21 της 26 . 1 . 1994, σ. 1 .

( 5) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 320 της 22. 12 . 1993, σ. 32.
O ΕΕ αριθ. L 108 της 1 . 5 . 1993 , σ. 106.
(8) ΕΕ αριθ. L 69 της 12. 3 . 1994, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Σεπτεμβρίου 1994 για τον καθορισμό του διορθωτικού στοιχείου
που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Τρέχων
9

1η
προθεσμία

10

2η
προθεσμία

11

3η
προθεσμία

12

4η
προθεσμία

1

5η
προθεσμία

2

6η
προθεσμία

3

0709 90 60 000 — — — — — — — —

0712 90 19 000 — _______

10011000200 — _______

1001 1000400 01 0 0 0 o — — —

1001 90 91 000 01 0 0 0 0 0 — —

1001 9099 000 01 0 0 0 0 0 — —

1002 00 00 000 01 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 000 01 0 0 0 0 0 — —

1003 00 90 000 01 0 0 0 0 0 — —

1004 00 00 200 01 0 0 0 0 0 — —

1004 00 00 400 — _______

1005 1090000 — _______

1005 90 00 000 01 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 — —
1007 00 90 000 — _______

1008 2000000 — _______

1101 00 00 100 01 0 0 0 0 0 — —

1101 0000 130 01 ' 0 0 0 0 0 — —

1101 0000 150 01 0 0 0 0 0 — —

1101 00 00 170 01 0 0 0 0 0 — —

1101 0000 180 01 0 0 0 0 0 — —

1101 0000 190 — _______

1101 0000900 — _______

1102 1000 500 01 0 0 0 0 0 — —

1 102 10 00 700 — _______

1102 1000900 — _____ __

1103 11 10 200 0Γ 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 400 01 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 900 — _______

1103 11 90 200 01 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 800 — — — _____

(') Προορισμοί :
01 όλες οι τρίτες χώρες

ΝΒ : Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 214 της 30. 7 . 1992, σ. 20).
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ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 2244/94/EKAX ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Σεπτεμβρίου 1994

για την παρέκκλιση και την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1970/93/EKAX για το άνοιγμα
και τον τρόπο διαχείρισης δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα προϊόντα σιδήρου και
χάλυβα της συνθήκης ΕΚΑΧ καταγωγής Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακικής Δημοκρα

τίας που εισάγονται στην Κοινότητα (1η Ιουνίου 1993 έως 31 Δεκεμβρίου 1995)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και
Χάλυβα, και ιδίως το άρθρο 95 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι θεσπίστηκε σύστημα δασμολογικών ποσοστώσεων, με την απόφαση αριθ. 1 /93 (') και την
απόφαση αριθ. 1 /93 (2) που λήφθηκαν από τη Μεικτή Επιτροπή της Κοινότητας και της
Τσεχικής Δημοκρατίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας ·

ότι προβλέφθηκαν ρυθμίσεις για την εφαρμογή αυτού του συστήματος δασμολογικών ποσο
στώσεων με την απόφαση 1970/93/EKAX της Επιτροπής (3) ·

ότι η κατάσταση όσον αφορά τη λειτουργία του εν λόγω συστήματος αποτέλεσε τη βάση
λεπτομερούς εξέτασης μεταξύ των μερών, με αποτέλεσμα να γίνουν ορισμένες τροποποιήσεις
με την απόφαση αριθ. 1 /94 (4) και την απόφαση 1/94 (5) της Μεικτής Επιτροπής μεταξύ της
Κοινότητας και της Τσεχικής Δημοκρατίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας ■

ότι είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί η απόφαση αριθ. 1970/93/EKAX για να ληφθούν υπόψη
τα πορίσματα της εν λόγω εξέτασης·

ότι κατόπιν της εξαίρεσης των μέτρων, στο πλαίσιο της κοινής εμπορικής πολιτικής από τις
μεταβατικές ρυθμίσεις υπέρ των νέων ομόσπονδων γερμανικών κρατών βάσει της απόφασης
αριθ. 1478/94/EKAX της Επιτροπής (é) είναι σκόπιμο να γίνει ειδική πρόβλεψη όσον αφορά
την αναστολή των δασμών για ορισμένα προϊόντα που καλύπτονται από τις προαναφερθείσες
αποφάσεις αριθ. 1 /93 και αριθ. 1 /93 όσον αφορά τις εισαγωγές στο έδαφος των εν λόγω
ομόσπονδων γερμανικών κρατών για το έτος 1994,

Μετά από διαβούλευση με τη συμβουλευτική επιτροπή και την ομόφωνη σύμφωνη γνώμη του
Συμβουλίου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 της απόφασης αριθ. 1970/93/EKAX, οι εισαγωγές στην
Κοινότητα από 1ης Ιουνίου έως 31 Δεκεμβρίου 1993 από την Τσεχική Δημοκρατία των
προϊόντων που αναφέρονται στον πίνακα, o οποίος περιέχεται στο άρθρο 1 της εν λόγω
απόφασης, δεν υπόκεινται στο ποσοστό του πρόσθετου δασμού το οποίο ορίζεται στον εν
λόγω πίνακα, υπό την προϋπόθεση ότι τα εμπορεύματα συνοδεύονται από πιστοποιητικό
κυκλοφορίας ΕUR 1 και άδεια που εκδίδεται από τις τσεχικές αρχές, σύμφωνα με το
υπόδειγμα του παραρτήματος I της απόφασης αριθ. 1970/93/EKAX.

C) ΕΕ αριθ. L 157 της 29. 6. 1993, σ. 67 .
0 ΕΕ αριθ. L 157 της 29. 6 . 1993, σ. 59.
(3) ΕΕ αριθ. L 180 της 23. 7 . 1993, σ. 10.
(4) Βλέπε σελίδα 21 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(5) Βλέπε σελίδα 20 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(6) ΕΕ αριθ. L 159 της 28. 6. 1994, σ. 37 .
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ΆρSρο 2

1 . Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995, οι εισαγωγές στην Κοινότητα των προϊόντων καταγωγής Τσεχι
κής Δημοκρατίας υπόκεινται στους δασμούς που εφαρμόζονται βάσει της ενδιάμεσης συμφωνίας και
επιπλέον, στους περαιτέρω δασμούς, σε ποσοστό της δασμολογητέας αξίας τους όπως αναφέρεται
στον ακόλουθο πίνακα :

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσοστό του πρόσθετου δασμού

7208 32 10 Τεμάχια προκαθορισμένου μήκους 25%
7208 33 10
7208 3410
7208 3490
720842 10
7208 43 10
7208 44 10
72084490
7208 35 10
7208 35 90
7208 45 90

7208 1 1 00 Ρόλοι θερμής έλασης 25 %
7208 12 10
7208 12 91
7208 12 95
7208 12 98
7208 13 10
7208 13 91
7208 13 95
7208 13 98
7208 14 10
7208 1491
7208 14 99
7208 21 10
7208 21 90
7208 22 10
7208 22 91
7208 22 95
7208 22 98
7208 23 10
7208 23 91
7208 23 95
7208 23 98
7208 24 10
7208 2491
7208 2499
721911 10
72191190
72191210
7219 1290
721913 10
7219 13 90
72191410
7219 1490
7255 10 10
7255 2020
7255 30 00

2. Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1994, οι εισαγωγές στην Κοινότητα φύλλων κουάρτο που παράγονται
με επεξεργασία σε έλαστρο αναστροφής, και υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ, υπόκεινται στους
δασμούς που εφαρμόζονται βάσει της ενδιάμεσης συμφωνίας και επιπλέον στους περαιτέρω
δασμούς, σε ποσοστό της δασμολογητέας αξίας τους όπως αναφέρεται στον πίνακα που ακολουθεί.

Οι δασμοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές φύλλων κουάρτο που παράγονται με επεξεργασία σε
έλαστρο αναστροφής, οι οποίες :
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— τοποθετούνται εντός των ορίων των ποσοστώσεων που αναφέρονται στον πίνακα και

— συνοδεύονται από πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR 1 και από άδεια που εκδίδεται από τις τσεχι
κές αρχές σύμφωνα με το υπόδειγμα του παραρτήματος I της απόφασης αριθ. 1970/93/EKAX,

είναι οι δασμοί της ενδιάμεσης συμφωνίας χωρίς τους πρόσθετους δασμούς που αναφέρονται στον
κατωτέρω πίνακα :

Αύξων αριθμός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων
Όγκος της
ποσόστωσης

(τόνοι)

Ποσοστό του
πρόσθετου
δασμού

09 5065 7208 33 99 Φύλλα κουάρτο που παράγονται 7 000 25%
7208 43 99 με επεξεργασία σε έλαστρο
7208 45 10 αναστροφής

Αρθρο 3

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2 της απόφασης αριθ. 1970/93/EKAX οι εισαγωγές στην Κοινότητα
από 1ης Ιουνίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1993 από τη Σλοβακική Δημοκρατία των προϊόντων που περι
λαμβάνονται στον πίνακα του άρθρου 2 της εν λόγω απόφασης δεν υπόκεινται στους πρόσθετους
δασμούς που περιλαμβάνονται στον εν λόγω πίνακα, υπό την προϋπόθεση ότι τα εμπορεύματα
συνοδεύονται από πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR 1 και άδεια που εκδίδεται από τις σλοβακικές
αρχές, σύμφωνα με το υπόδειγμα του παραρτήματος II της απόφασης αριθ. 1970/93/EKAX.

Αρθρο 4

Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995 οι εισαγωγές στην Κοινότητα των προϊόντων, καταγωγής Σλοβακικής
Δημοκρατίας υπόκεινται στους δασμούς που εφαρμόζονται βάσει της ενδιάμεσης συμφωνίας και,
επιπλέον, στους περαιτέρω δασμούς σε ποσοστό της δασμολογητέας αξίας τους όπως αναφέρεται
στον ακόλουθο πίνακα :

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσοστό του πρόσθετου δασμού

7213 1000 Κοινό χονδρόσυρμα 30%
7213 20 00
7213 31 00
7213 3900
7213 41 00
7213 4900
7213 50 10
7213 50 90
7221 00 10
7221 0090
7227 1000
7227 2000
7227 90 10
7227 9030
7227 90 50
7227 90 70

Άρθρο 5

1 . Από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1994, οι τελωνειακοί δασμοί που εφαρμόζονται στα
προϊόντα καταγωγής Τσεχικής Δημοκρατίας, αναστέλλονται μέχρι το μέγιστο όγκο της ποσόστωσης
που περιλαμβάνεται στον πίνακα που ακολουθεί :
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσότητα (τόνοι)

7213 10 00 Κοινό χονδρόσυρμα 40 000
7213 20 00
7213 31 00
7213 39 00
7213 41 00
7213 49 00
7213 50 10
7213 50 90
7221 00 10
7221 00 90
7227 1000
7227 20 00
7227 90 10
7227 90 30
7227 9050
7227 90 70

7209 11 00 Φύλλα ψυχρής έλασης 10 000
7209 12 90
7209 13 90
7209 1490
7209 21 00
7209 22 90
7209 23 90
7209 2491
7209 2499
7209 31 00
7209 32 90
7209 33 90
7209 3490
7209 41 00
7209 42 90
7209 43 90
7209 4490
7211 30 10
72114110
72114191
7211 49 10

2. H παράγραφος 1 εφαρμόζεται μόνον εφόσον :

— τα εν λόγω εμπορεύματα τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος της πρώην Λαοκρατικής
Δημοκρατίας της Γερμανίας και καταναλίσκονται εκεί ή υποβάλλονται σε κατεργασία με την
οποία τους προσδίδεται εκεί η κοινοτική καταγωγή,

— υποβάλλεται άδεια, που εκδίδεται από τις αρμόδιες γερμανικές αρχές και στην οποία αναφέρεται
ότι τα εν λόγω εμπορεύματα υπάγονται στις διατάξεις που περιέχονται στην παράγραφο 1 , και
συνοδεύονται από διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία.

3 . H Επιτροπή και οι αρμόδιες γερμανικές αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλί
σουν ότι η τελική κατανάλωση των εν λόγω προϊόντων, που λαμβάνονται μετά την κατεργασία με
την οποία αποκτούν την κοινοτική καταγωγή, γίνεται στο έδαφος της πρώην Λαοκρατικής Δημο
κρατίας της Γερμανίας.

Αρθρο 6

1 . Από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1994, οι τελωνεικοί δασμοί που εφαρμόζονται στα
προϊόντα, καταγωγής Σλοβακικής Δημοκρατίας, αναστέλλονται μέχρι το μέγιστο όγκο της ποσό
στωσης που περιλαμβάνεται στον ακόλουθο πίνακα :
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Όγκος της ποσόστωσης (τόνοι)

7208 1 1 00 Ρόλοι θερμής έλασης 20 000
7208 12 10
7208 12 91
7208 12 95
7208 12 98
7208 13 10
7208 13 91
7208 13 95
7208 13 98
7208 14 10
7208 1491
7208 14 99
7208 21 10
7208 21 90
7208 22 10
7208 22 91
7208 22 95
7208 22 98
7208 23 10
7208 23 91
7208 23 95
7208 23 98
7208 24 10
7208 2491
7208 2499
72191110
7219 11 90
72191210
7219 12 90
72191310
72191410
7219 1490
7255 10 10
7255 2020
7255 30 00

7209 1 1 00 Φύλλα ψυχρής έλασης 10 000
720912 90
7209 13 90
7209 1490
7209 21 00
7209 22 90
7209 23 90
7209 2491
7209 2499
7209 31 00
7209 32 90
7209 33 90
7209 3490
720941 00
720942 90
7209 43 90
72094490
7211 30 10
721141 10
72114191
7211 49 10

7211 12 10 Λωρίδες και τόξα θερμής έλασης 100000
7211 12 90
72111910
72111991
7211 19 99
7211 22 10
7211 22 90
7211 29 10
7211 29 91
7211 29 99
7211 60 91
7220 11 00
7220 12 00
7220 90 31
7226 10 10
7226 20 20
7226 91 10
7226 91 90
7226 99 20
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2 . H παράγραφος 1 εφαρμόζεται μόνον εφόσον :
— τα εν λόγω εμπορεύματα τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος της πρώην

Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Γερμανίας και καταναλίσκονται εκεί ή υποβάλλονται σε
κατεργασία με την οποία τους προσδίδεται εκεί η κοινοτική καταγωγή,

— υποβάλλεται άδεια, που εκδίδεται από τις αρμόδιες γερμανικές αρχές και στην οποία
αναφέρεται ότι τα εν λόγω εμπορεύματα υπάγονται στις διατάξεις που περιέχονται στην
παράγραφο 1 , και συνοδεύεται από διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία.

3 . H Επιτροπή και οι αρμόδιες γερμανικές αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να
εξασφαλίσουν ότι η τελική κατανάλωση των εν λόγω προϊόντων, που λαμβάνονται μετά την
κατεργασία με την οποία αποκτούν την κοινοτική καταγωγή, γίνεται στο έδαφος της πρώην
Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Γερμανίας.

Άρθρο 7

Τα ποσά που περιλαμβάνονται στα άρθρα 5 και 6, για τον υπολογισμό των συνολικών ποσών
που είναι διαθέσιμα βάσει των μεταβατικών διατάξεων υπέρ των νέων κρατιδίων, λαμβάνο
νται υπόψη στο συνολικό ποσό, και δεν προστίθενται σε αυτό, για την εισαγωγή προϊόντων
ΕΚΑΧ από την Τσεχική Δημοκρατία και τη Σλοβακική Δημοκρατία, 246 000 τόνων, όπως
ορίζεται στην ανακοίνωση 91/C 151 /01 της Επιτροπής (')·

Άρθρο 8

H παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

H παρούσα απόφαση είναι δεσμευτική ως προς όλα τα μέρη της και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Σεπτεμβρίου 1994.

Για την Επιτροπή
Leon BRITTAN

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. C 151 της 10 . 6. 1991 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2245/94 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 22ας Αυγούστου 1994

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1968/93 για το άνοιγμα και τον τρόπο
διαχείρισης δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα προϊόντα σιδήρου και χάλυβα της
ΕΟΚ, καταγωγής Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακικής Δημοκρατίας, που εισάγονται στην

Κοινότητα (1η Ιουνίου 1993 — 31 Δεκεμβρίου 1995)

(ΕΚ) αριθ. 665/94 (5), είναι σκόπιμο να ανασταλούν οι
δασμοί για ορισμένα προϊόντα τα οποία καλύπτονται από
τις αποφάσεις αριθ. 1 /93 (Γ) και αριθ. 1 /93 (Σ) που εισάγο
νται στο έδαφος των νέων κρατιδίων της Ομοσπονδιακής
Δημοκρατίας της Γερμανίας για το έτος 1994,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1968/93 , οι εισαγωγές στην Κοινότητα από 1ης
Ιουνίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1993 , από την Τσεχική Δημο
κρατία, των προϊόντων που περιλαμβάνονται στον πίνακα
του άρθρου 1 του εν λόγω κανονισμού, δεν υπόκεινται στον
πρόσθετο δασμό που περιλαμβάνεται στον εν λόγω πίνακα,
υπό την προϋπόθεση ότι τα εμπορεύματα συνοδεύονται από
πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR. 1 και άδεια εξαγωγής που
εκδίδεται από τις τσεχικές αρχές σύμφωνα με το υπόδειγμα
του παραρτήματος I του εν λόγω κανονισμού.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
και ιδίως το άρθρο 113 παράγραφος 1 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, με τις αποφάσεις αριθ. 1 /93 (Γ) (') και αριθ. 1 /93 (Σ) (2)
της μεικτής επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας και
Σλοβακικής Δημοκρατίας που αναφέρεται στο άρθρο 37 της
ενδιάμεσης συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και
Χάλυβα, αφενός και της Τσεχικής και Σλοβακικής
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας αφετέρου, σχετικά με το
εμπόριο και εμπορικά θέματα («ενδιάμεση συμφωνία»), που
υπογράφηκε στις Βρυξέλλες, στις 16 Δεκεμβρίου 1991 (3),
θεσπίστηκε καθεστώς δασμολογικών ποσοστώσεων·

ότι, μετά τη λύση της Τσεχικής και Σλοβακικής Ομοσπον
διακής Δημοκρατίας στις 31 Δεκεμβρίου 1992, η Τσεχική
Δημοκρατία και η Σλοβακική Δημοκρατία ανέλαβαν όλες
τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την ενδιάμεση
συμφωνία · ότι τούτο κατέληξε στη δημιουργία μιας μεικτής
επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας και μιας μεικτής
επιτροπής ΕΚ-Σλοβακικής Δημοκρατίας·

ότι η λειτουργία του προαναφερθέντος καθεστώτος δασμο
λογικών ποσοστώσεων αποτέλεσε το αντικείμενο εμπερι
στατωμένης εξέτασης από τα μέρη, με αποτέλεσμα ορισμέ
νες τροποποιήσεις να περιλαμβάνονται στην απόφαση αριθ.
1 /94 (Γ) της μεικτής επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας
και στην απόφαση αριθ. 1 /94 (Σ) της μεικτής επιτροπής
ΕΚ-Σλοβακικής Δημοκρατίας ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1968/93 (4) περιλαμβάνει
διατάξεις για την εφαρμογή του προαναφερθέντος καθεστώ
τος δασμολογικών ποσοστώσεων · ότι είναι ανάγκη να
τροποποιηθεί o κανονισμός αυτός προκειμένου να ληφθούν
υπόψη τα αποτελέσματα της εξέτασης αυτής·

ότι, κατόπιν της εξαιρέσεως ορισμένων μέτρων, στα πλαίσια
της κοινής εμπορικής πολιτικής από τις μεταβατικές ρυθμί
σεις των νέων γερμανικών κρατιδίων βάσει του κανονισμού

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1968/93 , οι εισαγωγές στην Κοινότητα από 1ης
Ιουνίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1993 , από τη Σλοβακική Δημο
κρατία, των προϊόντων που περιλαμβάνονται στον πίνακα
του άρθρου 2 του εν λόγω κανονισμού, δεν υπόκεινται στον
πρόσθετο δασμό που περιλαμβάνεται στον εν λόγω πίνακα,
υπό την προϋπόθεση ότι τα εμπορεύματα συνοδεύονται από
πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR. 1 και άδεια εξαγωγής που
εκδίδεται από τις σλοβακικές αρχές σύμφωνα με το
υπόδειγμα του παραρτήματος II του εν λόγω κανονισμού.

Άρθρο 3

Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995, οι εισαγωγές στην Κοινό
τητα των προϊόντων που περιλαμβάνονται στον ακόλουθο
πίνακα, καταγωγής Σλοβακικής Δημοκρατίας, υπόκεινται
στους δασμούς που επιβάλλονται βάσει της ενδιάμεσης
συμφωνίας και, επιπλέον, στους πρόσθετους δασμούς που
εκφράζονται σε ποσοστό της δασμολογητέας αξίας τους
όπως αναφέρεται στον ακόλουθο πίνακα :(') ΕΕ αριθ. L 157 της 29 . 6. 1993, σ. 67 .

0 ΕΕ αριθ. L 157 της 29. 6. 1993 , σ. 59 .
(3) ΕΕ αριθ. L 115 της 30. 4. 1992, σ. 2 .
(4) ΕΕ αριθ. L 180 της 23 . 7. 1993 , σ. 1 . ( 5) ΕΕ αριθ. L 83 της 26. 3 . 1994, σ. 1 .
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσοστό του
πρόσθετου δασμού

7306 Συγκολλημένοι σωλήνες (που δεν υπερβαίνουν τα 406,4 mm) 30%

ΆρSρο 4

1 . Από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1994, οι δασμοί που επιβάλλονται στα προϊ
όντα που περιλαμβάνονται στον ακόλουθο πίνακα, καταγωγής Τσεχικής Δημοκρατίας,
αναστέλλονται μέχρι τη μέγιστη ποσότητα που αναφέρεται στον ακόλουθο πίνακα :

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσότητα
(τόνοι)

7306 Συγκολλημένοι σωλήνες (που δεν υπερβαίνουν τα 406,4 mm ) 9 000
'

2 . H παράγραφος 1 εφαρμόζεται μόνον εφόσον :
— τα εν λόγω εμπορεύματα τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος της πρώην Λαϊκής

Δημοκρατίας της Γερμανίας και καταναλίσκονται εκεί ή υποβάλλονται σε κατεργασία με
την οποία τους προσδιορίζεται εκεί η κοινοτική καταγωγή και

— υποβάλλεται άδεια, η οποία εκδίδεται από τις αρμόδιες γερμανικές αρχές και στην οποία
αναφέρεται ότι τα εν λόγω εμπορεύματα υπάγονται στις διατάξεις που περιέχονται στην
παράγραφο 1 , προς επίρρωση της διασάφησης για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία.

3 . H Επιτροπή και οι αρμόδιες γερμανικές αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να
εξασφαλίσουν ότι η τελική κατανάλωση των εν λόγω προϊόντων, ή η κατεργασία με την
οποία αποκτούν την κοινοτική καταγωγή, γίνεται στο έδαφος της πρώτην Λαϊκής Δημοκρα
τίας της Γερμανίας.

ΆρSρο 5

1 . Από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1994, οι δασμοί που επιβάλλονται στα προϊ
όντα που περιλαμβάνονται στον ακόλουθο πίνακα, καταγωγής Σλοβακικής Δημοκρατίας
αναστέλλονται μέχρι τη μέγιστη ποσότητα, που αναφέρονται στον ακόλουθο πίνακα :

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσότητα
(τόνοι)

7304 Σωλήνες χωρίς συγκόλληση 5 000

2 . H παράγραφος 1 εφαρμόζεται μόνον εφοσον :
— τα εν λόγω εμπορεύματα τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος της πρώην Λαϊκής

Δημοκρατίας της Γερμανίας και καταναλίσκονται εκεί ή υποβάλλονται σε κατεργασία με
την οποία τους προσδίδεται εκεί η κοινοτική καταγωγή και

— υποβάλλεται άδεια, η οποία εκδίδεται από τις αρμόδιες γερμανικές αρχές και στην οποία
αναφέρεται ότι τα εν λόγω εμπορεύματα υπάγονται στις διατάξεις που περιέχονται στην
παράγραφο 1 , προς επίρρωση της διασάφησης για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία.

3 . H Επιτροπή και οι αρμόδιες γερμανικές αρχές λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να
εξασφαλίσουν ότι η τελική κατανάλωση των εν λόγω προϊόντων ή η κατεργασία με την
οποία αποκτούν την κοινοτική καταγωγή γίνεται στο έδαφος της πρώην Λαϊκής Δημοκρατίας
της Γερμανίας.

ΑρSρο 6

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Αυγούστου 1994.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
J. BORCHERT



Αριθ. L 241 /20 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 9 . 94

II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΑΡΙΘ. 1/94 ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΚ-ΣΑΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑ
ΤΙΑΣ

της 28ης Μαρτίου 1994
που αφορά τροποποιήσεις της απόφασης 1/93 της μεικτής Επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρα
τίας και Σλοβακικής Δημοκρατίας της 28ης Μαΐου 1993 για την εξαγωγή ορισμένων προϊό

ντων σιδήρου και χάλυβα από τη Σλοβακική Δημοκρατία στην Κοινότητα

(94/606/EKAX)

και Σλοβακικής Δημοκρατίας και τα οποία έχουν εισαχθεί
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα κατά το 1993, δεν υπόκεινται
σε επιπρόσθετους δασμούς.

Άρθρο 2

Στο άρθρο 1 παράγραφος 2 της απόφασης αριθ. 1 /93(Σ) της
μεικτής επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακι
κής Δημοκρατίας της 28ης Μαΐου 1993, προστίθεται το
ακόλουθο εδάφιο :

«Εφόσον δεν προβλέπονται κανονικά εξαγωγές από τη
Σλοβακική Δημοκρατία χονδροσύρματος και συγκολλη
μένων σωλήνων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, κατά την
περίοδο εφαρμογής της παρούσας απόφασης σε περί
πτωση που υπάρξει οποιαδήποτε εισαγωγή στην Ευρω
παϊκή Κοινότητα χονδροσύρματος και συγκολλημένων
σωλήνων, των οποίων οι κωδικοί ΣΟ απαριθμούνται στο
παράρτημα I, κατά την περίοδο εφαρμογής της παρού
σας απόφασης, επιβάλλεται στις εισαγωγές αυτές δασμός
30% επιπλέον του δασμού o οποίος προβλέπεται στην
ενδιάμεση συμφωνία.»

Άρθρο 3

H παρούσα απόφαση είναι δεσμευτική τόσο για την Κοινό
τητα όσο και για τη Σλοβακική Δημοκρατία, οι οποίες
λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα για την εφαρμογή της.

H παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της
υπογραφής της.

H ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Εκτιμώντας :
ότι, βάσει της απόφασης αριθ. 1 /93 της μεικτής Επιτροπής
ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακικής Δημοκρατίας
της 28ης Μαΐου 1993, τα μέρη συμφώνησαν για τη θέπσιση
καθεστώτος δασμολογικών ποσοστώσεων για την εξαγωγή
ορισμένων προϊόντων σιδήρου και χάλυβα από τη Σλοβα
κική Δημοκρατία στην Κοινότητα·
ότι, παρά την υπέρβαση των ορίων που καθορίστηκαν στην
παράγραφο 1 του άρθρου 1 της απόφασης αυτής για
ορισμένα προϊόντα κατά την περίοδο από το Μάιο έως το
Δεκέμβριο 1993 , αποφασίσθηκε, κατόπιν συζητήσεων στα
πλαίσια της μεικτής επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή
του συμφωνηθέντος πρακτικού αριθ. 1 της απόφασης αυτής,
τα προϊόντα που αναφέρονται στην απόφαση αυτή και που
έχουν εισαχθεί στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα κατά το 1993
να μην υπόκεινται στους επιπρόσθετους δασμούς οι οποίοι
προβλέπονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 1 και να
τροποποιηθεί ανάλογα η εν λόγω απόφαση ·
ότι, κατά τη στιγμή της θέσπισης αυτής της απόφασης, η
Σλοβακική Δημοκρατία δήλωσε ότι, για την περίοδο ισχύος
της απόφασης ήταν βέβαιη ότι δεν προβλέπονται εξαγωγές
στην Κοινότητα χονδροσύρματος και συγκολλημένων
σωλήνων από τη Σλοβακική Δημοκρατία, όπως αναφέρεται
στο παράρτημα I της απόφασης·
ότι, μετά περαιτέρω διαβουλεύσεις στα πλαίσια της μεικτής
επιτροπής, τα μέρη συμφώνησαν ότι το θέμα αυτό πρέπει να
εξεταστεί ειδικά στην απόφαση αριθ. 1 /93, η οποία, ως εκ
τούτου, θα πρέπει να τροποποιηθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Άρθρο 1
Τα προϊόντα που καλύπτονται από την απόφαση αριθ.
1 /93(Σ) της μεικτής επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας

Εγινε στη Μπρατισλάβα, στις 28 Μαρτίου 1994.

Για την Κοινότητα
Salvatore SALERNO

Για τη Σλοβακική Δημοκρατία
Miroslav ΑDΑΜIŠ
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΑΡΙΘ. 1/94 ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΚ-ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

της 25ης Ιουνίου 1994
που αφορά τροποποιήσεις της απόφασης 1/93 της μεικτής Επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρα
τίας και Σλοβακικής Δημοκρατίας της 28ης Μαΐου 1993 για την εξαγωγή ορισμένων προϊό

ντων σιδήρου και χάλυβα από την Τσεχική Δημοκρατία στην Κοινότητα

(94/607/EKAX)

Άρθρο 2

Στο άρθρο 1 παράγραφος 2 της απόφασης αριθ. 1 /93(Γ) της
μεικτής επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακι
κής Δημοκρατίας της 28ης Μαΐου 1993 , προστίθενται τα
ακόλουθα εδάφια :

«Εφόσον δεν προβλέπονται κανονικά εξαγωγές από την
Τσεχική Δημοκρατία ρολών θερμής έλασης και προϊό
ντων σε φύλλα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα κατά την
περίοδο εφαρμογής της παρούσας απόφασης σε περί
πτωση που υπάρξει οποιαδήποτε εισαγωγή στην Ευρω
παϊκή Κοινότητα ρολών θερμής έλασης και προϊόντων
σε φύλλα, των οποίων οι κωδικοί ΣΟ απαριθμούνται στο
παράρτημα (εξαιρουμένων των πλατέων προϊόντων
έλασης που παράγονται με διαδικασία αναστρεφόμενης
έλασης με κωδικούς ΣΟ 7208 33 99, 7208 43 99 και
7208 45 10), κατά την περίοδο εφαρμογής της παρούσας
απόφασης, επιβάλλεται στις εισαγωγές αυτές δασμός
25% επιπλέον του δασμού o οποίος προβλέπεται στην
ενδιάμεση συμφωνία.

Στα πλατέα προϊόντα έλασης που παράγονται με διαδι
κασία αναστρεφόμενης έλασης με κωδικούς ΣΟ
7208 33 99, 7208 43 99 και 7208 45 10 και υπό τον όρο ότι
δεν ξεπερνούν τους 7 000 τόνους για το 1994, δεν επιβάλ
λεται δασμός 25%, εάν πληρούνται οι διατάξεις των
παραγράφων 1 και 2.»

Άρθρο 3

H παρούσα απόφαση είναι δεσμευτική τόσο για την Κοινό
τητα όσο και για την Τσεχική Δημοκρατία, οι οποίες
λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα για την εφαρμογή της.

H παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της
υπογραφής της.

H ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Εκτιμώντας :

ότι, βάσει της απόφασης 1/93 της μεικτής Επιτροπής
ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας και Σλοβακικής Δημοκρατίας
της 28ης Μαΐου 1993, τα μέρη συμφώνησαν για τη θέσπιση
καθεστώτος δασμολογικών ποσοστώσεων για την εξαγωγή
ορισμένων προϊόντων σιδήρου και χάλυβα από την Τσεχική
Δημοκρατία στην Κοινότητα *

ότι, παρά την υπέρβαση των ορίων που καθορίστηκαν στην
παράγραφο 1 του άρθρου 1 της απόφασης αυτής για
ορισμένα προϊόντα κατά την περίοδο από το Μάιο έως το
Δεκέμβριο 1993, αποφασίσθηκε, κατόπιν συζητήσεων στα
πλαίσια της μεικτής επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή
του συμφωνηθέντος πρακτικού αριθ. 1 της απόφασης αυτής,
τα προϊόντα που αναφέρονται στην απόφαση αυτή και που
έχουν εισαχθεί στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα κατά το 1993
να μην υπόκεινται στους επιπρόσθετους δασμούς οι οποίοι
προβλέπονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 1 και να
τροποποιηθεί αναλόγως η εν λόγω απόφαση ·

ότι, κατά τη στιγμή της θέσπισης αυτής της απόφασης, η
Τσεχική Δημοκρατία δήλωσε ότι, για την περίοδο ισχύος
της απόφασης, ήταν βέβαιη ότι δεν προβλέπονται εξαγωγές
στην Κοινότητα ρολών θερμής έλασης και προϊόντων σε
φύλλα από την Τσεχική Δημοκρατία, όπως αναφέρεται στο
παράρτημα I της απόφασης·

ότι, μετά περαιτέρω διαβουλεύσεις στα πλαίσια της μεικτής
επιτροπής, τα μέρη συμφώνησαν ότι το θέμα αυτό πρέπει να
εξεταστεί ειδικά στην απόφαση αριθ. 1 /93, η οποία, ως εκ
τούτου, θα πρέπει να τροποποιηθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Άρθρο 1

Τα προϊόντα που καλύπτονται από την απόφαση αριθ.
1 /93(Γ) της μεικτής επιτροπής ΕΚ-Τσεχικής Δημοκρατίας
και Σλοβακικής Δημοκρατίας και τα οποία έχουν εισαχθεί
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα κατά το 1993, δεν υπόκεινται
σε επιπρόσθετους δασμούς.

Εγινε στην Πράγα, στις 25 Ιουνίου 1994.

Για την Κοινότητα
Salvatore SALERNO

Για την Τσεχική Δημοκρατία
Pavel DVOËÂK
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης Σεπτεμβρίου 1994
για την τροποποίηση της απόφασης 92/452/EOK για την κατάρτιση των καταλόγων των
ομάδων συλλογής εμβρύων οι οποίοι έχουν εγκριθεί σε τρίτες χώρες για την εξαγωγή

εμβρύων βοοειδών στην Κοινότητα

(94/608/EK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
την οδηγία του Συμβουλίου 89/556/EOK της 25ης Σεπτεμ
βρίου 1989 για τον καθορισμό των υγειονομικών όρων που
διέπουν το ενδοκοινοτικό εμπόριο και τις εισαγωγές
εμβρύων βοοειδών εκτροφής ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από την απόφαση 94/ 1 13/EK της Επιτροπής (2), και
ιδίως το άρθρο 8,
Εκτιμώντας :
ότι η απόφαση 92/452/EOK της Επιτροπής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 94/387/EK (4), καθο

ρίζει έναν κατάλογο εγκεκριμένων ομάδων συλλογής
εμβρύων σε τρίτες χώρες για την εξαγωγή εμβρύων κατοικί
διων ζώων στην Κοινότητα·

ότι οι αρμόδιες αρχές των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερι
κής έχουν προωθήσει τροποποίηση του καταλόγου των
ομάδων ·

ότι καθίσταται τώρα αναγκαίο να τροποποιηθεί o κατάλο
γος των εγκεκριμένων ομάδων όσον αφορά τις Ηνωμένες
Πολιτείες της Αμερικής·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Το μέρος 3 του παραρτήματος της απόφασης 92/452/EOK τροποποιείται ως εξής :
Προστίθεται η ακόλουθη ομάδα συλλογής εμβρύων.

Dr Virgil J. Brown»« 940H071
E 563

Moulton Embryos
14318 Moulton-Ft.
Amanda Road
Wapakoneta
Ohio

ΆρSρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 8 Σεπτεμβρίου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 302 της 10. 10 . 1989, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 53 της 24. 2. 1994, σ. 23 .
(3) ΕΕ αριS. L 250 της 29. 8 . 1992, σ. 40.
(4) ΕΕ αριS. L 176 της 9. 7. 1994, σ. 27.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης Σεπτεμβρίου 1994
γιο την τροποποίηση της απόφασης 93/693/EK για την κατάρτιση καταλόγου των κέντρων
συλλογής σπέρματος ορισμένων τρίτων χωρών τα οποία έχουν εγκριθεί για την εξαγωγή

κατεψυγμένου σπέρματος οικοσίτων βοοειδών στην Κοινότητα

(94/609/EK)

Approval code : ΙSΒ CΖ 01
ΙSΒ Holstein transfer a.s .
763 15 Slusovice
okr. Zlín

Approval code : ΙSΒ CZ 02
ISB Pomezi
Unichov as.
570 01 Litomys
Approval code : ISB CZ 03

Statm plemenarsky podnik Praha
252 09 Hradistko pod Mednikem
Approval code : ISB CZ 04
Stredoceské chovatelské sdruzení
a.s . Ricany

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
την οδηγία 88/4Û7/EOK της 14ης Ιουνίου 1988 του Συμβου
λίου για τον καθορισμό των απαιτήσεων υγειονομικού ελέγ
χου που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και στις
εισαγωγές κατεψυγμένου σπέρματος βοοειδών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 93/60/EOK (2),
και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι η απόφαση 93/693/EK της Επιτροπής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε από την απόφαση 94/453/EK (4), καθορίζει τον
πίνακα των εγκεκριμένων κέντρων συλλογής σπέρματος
ορισμένων τρίτων χωρών ·

ότι οι αρμόδιες κτηνιατρικές υπηρεσίες της Τσεχικής Δημο
κρατίας διαβίβασαν κατάλογο των κέντρων συλλογής σπέρ
ματος τα οποία έχουν εγκριθεί επίσημα για την εξαγωγή
σπέρματος βοοειδών στην Κοινότητα·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Στο μέρος 10 του παραρτήματος της απόφασης 93/693/EK
προστίθενται τα ακόλουθα κέντρα συλλογής σπέρματος
όσον αφορά την Τσεχική Δημοκρατία :
ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ

281 44 Zásmuky
Approval code : ISB CZ 05

Západoceská plemenarská unie a.s.
317 65 Plzen-Cernice

Approval code : ISB CZ 08

ApSpo 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 8 Σεπτεμβρίου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

ISB Genetic s.r.o .
Ledecska 2917
580 01 Havlíckuv Brod

(') ΕΕ αριθ. L 194 της 22. 7 . 1988, σ. 10.
(2) ΕΕ αριθ. L 186 της 30. 6. 1993 , σ. 28 .
(3) ΕΕ αριθ. L 320 της 22. 12 . 1993 , σ. 35 .
(4) ΕΕ αριθ. L 187 της 22. 7 . 1994, σ. 11 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Σεπτεμβρίου 1994
σχετικά με την κοινοτική χρηματοδοτική ενίσχυση για τη λειτουργία κοινοτικού εργαστη
ρίου αναφοράς για τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων, «AFRC institute for Animal Health»,

Pirbright, Ηνωμένο Βασίλειο

(94/61 Ο/ΕΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/EOK του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου
1990 σχετικά με ορισμένες δαπάνες στον κτηνιατρικό
τομέα ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση
94/370/EK (2), και ιδίως το άρθρο 28,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το παράρτημα II σημείο 6 της οδηγίας
92/1 19/EOK του Συμβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 1992 για
τη θέσπιση γενικών κοινοτικών μέτρων καταπολέμησης
ορισμένων ασθενειών των ζώων, καθώς και ειδικών μέτρων
για τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων (3), το «AFRC Institute
for Animal Health», Pirbright, Ηνωμένο Βασίλειο, ορίσθηκε
ως εργαστήριο αναφοράς για τη φυσαλιδώδη νόσο των
χοίρων ·

ότι όλα τα καθήκοντα που πρέπει να εκτελεί το εργαστήριο
αναφοράς ορίζονται στο παράρτημα III της εν λόγω
οδηγίας·

ότι, ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο να προβλεφθεί κοινο
τική χρηματοδοτική ενίσχυση, έτσι ώστε το κοινοτικό εργα
στήριο αναφοράς να καταστεί ικανό για την εκτέλεση των
καθηκόντων που προβλέπονται στην εν λόγω οδηγία ·

ότι, αρχικά, η κοινοτική χρηματοδοτική ενίσχυση πρέπει να
προβλεφθεί για περίοδο ενός έτους· η διάταξη αυτή θα
επαναεξετασθεί με στόχο την παράταση πριν από τη λήξη
της αρχικής περιόδου ·

ότι πρέπει να συναφθεί σύμβαση μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και του ινστιτούτου που ορίσθηκε ως κοινοτικό
εργαστήριο αναφοράς για τη φυσαλιδώδη νόσο των
χοίρων ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ΆρSρο I

H Κοινότητα χορηγεί στο κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς
για τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων «ΑFRC Institute for
Animal Health», Pirbright, Ηνωμένο Βασίλειο, το οποίο
ορίζεται στο παράρτημα II της οδηγίας 92/ 1 19/EOK, χρημα
τοδοτική ενίσχυση που ανέρχεται κατ' ανώτατο όριο στο
ποσό των 50 000 Ecu.

ΆρSρο 2

1 . Για την εξυπηρέτηση των σκοπών του άρθρου 1 , η
Επιτροπή συνάπτει σύμβαση, εκ μέρους της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, με το εργαστήριο αναφοράς.

2 . O γενικός διευθυντής της γενικής διεύθυνσης γεωργίας
είναι εντεταλμένος να υπογράψει τη σύμβαση εκ μέρους της
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

3 . H σύμβαση που προβλέπεται στο άρθρο 1 ισχύει για
ένα ( 1 ) έτος.

4. H χρηματοδοτική ενίσχυση που προβλέπεται στο
άρθρο 1 χορηγείται στο εργαστήριο αναφοράς που προβλέ
πεται στην παράγραφο 1 , σύμφωνα με τους όρους της
σύμβασης.

ΆρSρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 9 Σεπτεμβρίου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 224 της 18 . 8. 1990, σ. 19.
(2) ΕΕ αριθ. L 168 της 2. 7 . 1994, σ. 31 .
(3) ΕΕ αριθ. L 62 της 15 . 3 . 1993 , σ. 69 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Σεπτεμβρίου 1994
σχετικά με την εφαρμογή του άρϋρου 20 της οδηγίας 89/IOό/EOK για τα δομικά προϊόντα

(94/61 1 /EK)

ότι o καθορισμός κλάσεων της βασικής απαίτησης εξαρτά
ται εν μέρει από το επίπεδο του περιορισμού αυτού

ότι το επίπεδο του εν λόγω περιορισμού, μπορεί να εκφρα
στεί μόνον με τα διαφορετικά επίπεδα επιδόσεων αντίδρα
σης των προϊόντων στη φωτιά υπό τις συνθήκες τελικής
χρήσης τους ·

ότι η παράγραφος 4.3.1.1 του ερμηνευτικού εγγράφου αριθ.
2 ορίζει ότι, για να επιτραπεί η αξιολόγηση των επιδόσεων
αντίδρασης των προϊόντων στη φωτιά, θα μελετηθεί μια
εναρμονισμένη λύση, στην οποία θα χρησιμοποιούνται
πλήρεις δοκιμές ή δοκιμές κλίμακας τραπέζης που σχετίζο
νται με περιπτώσεις πραγματικής φωτιάς ·

ότι η λύση αυτή στηρίζεται στην κατάρτιση ενός συστήμα
τος ταξινόμησης σε κλάσεις, το οποίο δεν περιλαμβάνεται
στο ερμηνευτικό έγγραφο ·

ότι το σύστημα ταξινόμησης, προς το σκοπό αυτό, συνδέ
εται με ορισμένες μεθόδους δοκιμής ήδη καθορισμένες από
τους οργανισμούς τυποποίησης, εκτός από μία η οποία
αποκαλείται ως η δοκιμή του μεμονωμένου καιόμενου αντι
κειμένου (SΒΙ) ■

ότι τα όρια για τις κλάσεις B, Γ, Δ θα υποδειχθούν αργό
τερα με νέα απόφαση, η οποία θα ληφθεί εφόσον το επιτρέ
ψει η ανάπτυξη της SΒΙ ·

ότι το άρθρο 20 παράγραφος 2 της οδηγίας 89/ 106/EOK
ορίζει τη διαδικασία που πρέπει να ακολουθείται για τη
θέσπιση των διατάξεων που απαιτούνται σχετικά με τον
καθορισμό κλάσεων των απαιτήσεων, εφόσον αυτές δεν
έχουν περιληφθεί στα ερμηνευτικά έγγραφα

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Δομι
κών Κατασκευών που καθορίζει το άρθρο 20 παράγραφος 3
της οδηγίας,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 89/106/EOK του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμ
βρίου 1988 σχετικά με την προσέγγιση των νομοθετικών
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών
μελών για τα δομικά προϊόντα ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 93/68/EOK (2), και ιδίως τα
άρθρα 3, 6 και 20,

την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με τα ερμηνευτικά
έγγραφα της οδηγίας 89/ 106/EOK,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 3 παράγραφος 2 της οδηγίας 89/106/EOK
ορίζει ότι, προκειμένου να ληφθούν υπόψη τα διαφορετικά
επίπεδα προστασίας, τα οποία ενδεχομένως υφίστανται σε
εθνικό, περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο, είναι δυνατόν για
κάθε βασική απαίτηση να ορίζονται κλάσεις στα ερμηνευ
τικά έγγραφα και τις τεχνικές προδιαγραφές -

ότι η παράγραφος 4.2.1 του ερμηνευτικού εγγράφου αριθ. 2
«πυρασφάλεια» αιτιολογεί την ανάγκη ύπαρξης διαφορετι
κών επιπέδων της βασικής απαίτησης συναρτήσει :

— του τύπου, της χρήσης και της τοποθεσίας του δομικού
έργου,

— της διάταξης του έργου,
— της ύπαρξης εγκαταστάσεων έκτακτης ανάγκης

ότι η παράγραφος 2.2 του ερμηνευτικού εγγράφου αριθ. 2
παραθέτει ορισμένα αλληλένδετα μέτρα για την ικανοποί
ηση της βασικής απαίτησης «πυρασφάλεια», τα οποία από
κοινού συμβάλλουν στην κατάστρωση της στρατηγικής
πυρασφαλείας που μπορεί να αναπτυχθεί με διαφόρους
τρόπους στα κράτη μέλη -

ότι η παράγραφος 4.2.3.3 του ερμηνευτικού εγγράφου αριθ.
2 εντοπίζει ένα από αυτά τα επικρατούντα στα κράτη μέλη
μέτρα, το οποίο συνίσταται στον περιορισμό της γένεσης
και εξάπλωσης της φωτιάς και του καπνού στο εσωτερικό
του χώρου όπου εκδηλώθηκε αρχικά η φωτιά (ή σε μια
δεδομένη περιοχή) περιορίζοντας τη συμμετοχή των
δομικών προϊόντων στην πλήρη ανάπτυξη μιας φωτιάς -

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ΑρSρο 1

1 . Όταν οι συνθήκες τελικής χρήσης ενός δομικού προϊ
όντος είναι τέτοιες ώστε αυτό να συμβάλει στη γένεση και
εξάπλωση της φωτιάς και του καπνού στο εσωτερικό του
χώρου όπου αρχικά εκδηλώθηκε η φωτιά, το προϊόν ταξινο
μείται με βάση τις επιδόσεις του αντίδρασης στη φωτιά, οι
οποίες αναφέρονται στο σύστημα ταξινόμησης που περιλαμ
βάνεται στους πίνακες 1 και 2 του παραρτήματος.

2 . Τα προϊόντα εξετάζονται υπό τις συνθήκες τελικής
χρήσης τους.

(') ΕΕ αριθ. L 40 της 11 . 2 . 1989, σ. 12 .
(2) ΕΕ αριθ. L 220 της 30. 8 . 1993 , σ. 1 .
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3. O πίνακας 1 ισχύει για τις ακόλουθες περιπτώσεις :
— προϊόντα για τοίχους και οροφές συμπερπιλαμβανομέ

νων των επικαλύψεών της επιφανείας τους,
— οικοδομικά στοιχεία,
— προϊόντα ενσωματωμένα στα οικοδομικά στοιχεία,
— δομικά μέρη αγωγών και σωληνώσεων,
— προϊόντα προσόψεων/εξωτερικών τοίχων.

O πίνακας 2 εφαρμόζεται στα δάπεδα επικαλύψεων συμπε
ριλαμβανομένης της επιφανείας τους.

Αρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 9 Σεπτεμβρίου 1994.

Για την Επιτροπή
Martin BANGEMANN

Μέλος της Επιτροπής
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